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Ligoninės lovos 
 

 
Šis vadovas galioja šiems lovos modeliams: 

• „NewCare Basic” 

• „NewCare Basic XS” 

• „NewCare Basic XSS” 
 
 
 
 

 
„Industrias Pardo” 

 

Los Ángeles nº 5. Pol. Ind. Centrovía, 50198 La Muela (Saragosa, Ispanija) 

www.pardo.es 

Tel.: +34 976 300 033 - Faks.: +34 976 320 647 
 
 
 

Gamintojas pasilieka teisę keisti šio vadovo turinį, susijusį su gaminio techniniais reglamentais. Dėl šios 

priežasties šio vadovo turinys gali skirtis nuo realaus gaminio komplektacijos. 

http://www.pardo.es/
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Tipografija 

Šiame vadove pateikiamos įvairios tipografinės nuostatos ir simboliai, kurie palengvina vadovo 

turinio skaitymą bei supratimą, pvz.: 

▪ Standartinis tekstas: naudojamas viso vadovo tekste. 

▪ Paryškintas tekstas : naudojamas pabrėžti žodžius ar svarbias frazes. 

Simboliai   

▪ Įspėjimas arba bendras atsargumas 

Šiuo ženklu žymimos situacijos ar veiksmai, kurie gali turėti įtakos paciento ar naudotojo 

saugai, taip pat nurodo specialias atsargumo procedūras ar atsargumo priemones, kurių 

turi imtis techninės priežiūros darbuotojai, kad būtų išvengta žalos įrangai. 

Nepaisydamas įspėjimo, pacientas ar naudotojas gali susižeisti. 
 

 
 
 
 

▪ Įspėjimas dėl elektros šoko 

Neteisingas kai kurių elementų valdymas gali sukelti elektros smūgį elektros srove. 

Taigi, rekomenduotina, kad pažymėtose vietose dirbtų specialistai. 
 
 
 
 
 
 

▪ Įspėjimas dėl įsipainiojimo ir (arba) sutraiškymo 

Nelieskite judančių dalių, nes galite įsipainioti arba gali būti sutraiškytos galūnės. 
 

 
 
 
 

▪ Įspėjimas dėl pėdos sutraiškymo 

Norėdami išvengti sutraiškymo, nelieskite judančių dalių. 
 

 
 
 
 
 
 

Sandara   

Šį vadovą sudaro 3 skyriai, kuriuose pateikiama bendroji informacija ir aptariami konkretūs 

klausimai: 

▪ Bendrasis aprašymas; 

Pateikiamas bendrasis gaminio aprašymas, kad žinotumėte jo pagrindinius aspektus. 

▪ Veikimas ir tvarkymas; 

Apibūdinamas skirtingų šiame gaminyje sumontuotų mechaninių ir elektros sistemų 

naudojimas. 

▪ Bendrosios procedūros, valymas ir techninė priežiūra; 

Pateikiami valymo ir profilaktinės techninės priežiūros darbai, kurių reikia imtis siekiant 

sklandaus gaminio veikimo. 
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Ženklai ant lovos                                                                                                    

 
 

 

Skaityti naudojimo vadovą 

 Variklio įtampa 

 
 

 

Apsauga nuo elektros šoko  II klasė 

 
 

 

Apsauga nuo nelaimingų atsitikimų dėl elektros pavojaus - B tipas 

 
 

 

IP66 apsauga 

 
 

 

Skirta naudoti tik patalpose. 

 
 
 

Saugi svorio apkrova (SWL) 

  
Maksimalus paciento svoris (MPW) 

 
 

 

Neviršykite 140 kg svorio lovų galuose kol ji yra ilginama. 

 

 

 

Serijos numerio etiketė ir CE ženklas 

 
 

 

Įspėjimas dėl didžiausios leistinos pagalbinio stalo po kojūgaliu 

apkrovos 

 

 
 

Po lova nelaikykite jokių daiktų. 

 

 

 
 

Įspėjimas dėl įsipainiojimo nuleidžiant lovą. 

 
 

 

Rankinė skubaus kardiopulmoninio gaivinimo (CPR) padėtis 

 
 

 

Rekomenduojami čiužinio matmenys 

 
 

Neišmeskite prietaiso kartu su buitinėmis atliekomis. Perdirbamas 

produktas 

  
Nesėdėkite ant lovos pagrindo, kol jis yra pakeltas ir neaktyvuokite 

lovos judėjimo, jeigu yra ant jos sėdinčių asmenų. 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Saugos patarimai 
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Bendroji informacija 

▪ Ši lova nėra skirta naudoti specialios anatomijos pacientams (amputuotomis galūnėmis ir 

pan.) bei vaikams, nes jų anatomija ar ypatingos aplinkybės gali sukelti įsipainiojimo 

pavojaus riziką, kuri nenumatyta mūsų rizikos tyrimuose. Dėl šios priežasties šis  

gaminys nėra rekomenduojamas naudoti tokiais atvejais. 

▪ Šiame vadove aprašomos visos lovų funkcijos ir jų naudojimas, išsamiai paaiškinamos 

visos funkcijos ir dalys. Norėdami gauti tikslesnę informaciją, susijusią su lovos 

tvarkymu, skaitykite atitinkamus šio vadovo skirsnius. 

▪ Prieš naudodamiesi lova, perskaitykite šį vadovą. Priešingu atveju gali įvykti asmenų 

sužalojimai ar patirta materialinė žala. 

▪ Triktis gali nustatyti tik kvalifikuotas ir įgaliotas techninis personalas, kuris gali 

pasiūlyti trikties šalinimo sprendimą. Jeigu triktis nustato ir jas šalina neįgaliotas 

personalas, gali būti sužeisti asmenys ar patirta materialinė žala. 

▪ Nepašalinkite RFID etikečių nuo lovos. Šioje etiketėje esanti nuoroda suteikia galimybę 

identifikuoti lovą ir leidžia saugiai atlikti techninės priežiūros darbus. Priešingu atveju 

gali būti sužeisti asmenys ar patirta materialinė žala. 

▪ Niekada nekelkite lovos kitokiu, nei gamintojo sukurtu, įrankiu. Nesilaikant šio 

nurodymo, gali kilti kėlimo mechanizmo sutrikimas ir kūno sužalojimas. 

▪ Variklio valdomi įrenginio mechanizmai gali sužeisti. Nenaudokite lovos valdymo pultelio, 

kol visi asmenys nepasitrauks nuo lovos. Lovos sąveikos funkcija gali būti nutraukta 

atleidus valdymo pultelio mygtuką, paspaudus priešingo judesio mygtuką arba ištraukus 

maitinimo laido kištuką iš maitinimo tinklo. 

▪ Lova skirta naudoti tik patalpose. Negalima naudoti ir sandėliuoti lauke ar drėgnoje 

aplinkoje. 

▪ Nenaudokite įrangos, jei plotis, aukštis ir paciento svoris viršija šiame vadove nurodytas 

ribines vertes. Gali būti sužeisti pacientai. 

▪ Nenaudokite čiužinio, kuris negali būti pritaikytas prie lovos pagrindo. 

▪ Lovos profilaktinę techninę priežiūrą turėtų atlikti tik įgalioti techninės priežiūros 

darbuotojai. Profilaktinę priežiūrą atlikus neįgaliotam techninės priežiūros personalui, 

gali būti sužaloti asmenys ar patirti materialūs nuostoliai. 

▪ Variklio naudojimo ciklai (pertraukiami veiksmai) neviršija 2 minučių / 20 minučių, 

kitaip gali atsirasti įrangos gedimų. 

▪ Prieš naudodamiesi priedais, perskaitykite lovos naudojimo instrukciją, kad išvengtumėte 

bet kokio paciento ar naudotojo sužalojimo pavojaus. 

▪ Šioje lovoje gali būti naudojami tik konkrečiai šiame vadove nurodyti priedai. Bet koks kitų 

priedų naudojimas, kurie nėra įtraukti į sąrašą, gali pakenkti lovai ir paciento saugai.  

▪ Nespauskite valdymo pultelyje skirtingų judesių mygtukų. Taip pat niekada patys 

neardykite valdymo pultelio ar variklio valdiklio. 

▪ Kol neuždėjote čiužinio, nespauskite jokių veiksmų mygtukų. 

▪ Prieš atliekant valymo, elektros įrangos remonto ar lovos perkėlimo darbus, ištraukite 

lovos maitinimo kištuką iš elektros lizdo. Išlieka elektros smūgio pavojus. 

▪ Niekada patys neardykite valdymo pultelio ar variklio valdiklio. 

▪ Elektros instaliacijoje, prie kurios yra prijungta lova, turi būti sumontuota reglamentuota 

apsauga. Priešingu atveju nejunkite įrenginio į tinklą. 

▪ Jei kuri nors lovos dalis yra deformuota, susisiekite su platintoju. 

▪ Reikia stebėti, kad keliant ir nuleidžiant modulius tarp lovos pagrindo ir lovos atraminių 

rėmų nebūtų medžiagų ar kūno dalių. Priešingu atveju kyla įsipainiojimo tarp lovos 

pagrindo ir atraminių rėmų pavojus. 

▪ Siekiant išvengti žalos ir nepakenkti paciento saugai, kai pacientas nėra slaugomas, lova 

turi būti nuleista į žemiausią padėtį. 
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Įspėjimai dėl elektros pavojaus   

▪ Elektros įrangos naudojimas kelia elektros smūgio pavojų. Darbuotojai turi žinoti ir turėti 

atitinkamą informaciją apie elektros įrangos keliamą būdingą riziką. 
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▪ Netipinis srovės nuotėkis yra KS maitinimo laido ir maitinimo šaltinio sutrikimo 

simptomas. Jei nuotėkis viršija 500 mikroamperių, gali būti sužaloti asmenys. 

▪ Prieš atliekant bet kokius lovos valymo arba techninės priežiūros darbus, ištraukite lovos 

maitinimo kištuką iš lizdo. Priešingu atveju gali būti sužeisti asmenys ar patirta 

materialinė žala.  Daugiau įspėjimų ieškokite konkrečiame vadovo skyriuje. 

▪ Paciento ir darbuotojų saugai užtikrinti, imkitės atsargumo priemonių prijungiant kitus 

laidinius prietaisus. Venkite pažeisti ar suspausti kitos įrangos laidus skirtingomis 

dalimis ir judančiomis lovos dalimis. 

▪ Kalbant apie lovos jungtį, nepažeiskite arba netraukite už maitinimo laido, nes tai gali 

sukelti elektros smūgio pavojų. 

Įspėjimai dėl įsipainiojimo   

▪ Nuleidžiant lovos pagrindo judančias dalis, kyla įsipainiojimo ir sutraiškymo pavojus. 

Patikrinkite, ar nėra kliūčių leisti lovą žemyn. 

▪ Tarp turėklų ir kitų lovos dalių kyla įsipainiojimo ir sutraiškymo pavojus. Patikrinkite, ar 

nėra kliūčių leisti šias dalis žemyn. 

▪ Tarp lovos dalių ir priedų (pvz., infuzinio laikiklio) kyla įsipainiojimo ir sutraiškymo 

pavojus, jei jie naudojami nesivadovaujant šio vadovo instrukcijomis. 
 
 

Naudojimo aplinkos aprašymas   

 
Sąlygos Diapazonas 

 
 Temperatūra  nuo + 5ºC iki + 40ºC 

 
Drėgnis  30% - 75% 

 
Slėgis       nuo 500 hPa iki 1060 hPa (nuo 0 iki 2000 m aukščio virš jūros lygio) 

 

 
 
 

Sandėliavimo aplinkos aprašymas   

 
Sąlygos Diapazonas 

 
 Temperatūra  nuo + 5ºC iki + 40ºC 

 
Drėgnis  20% - 80% esant 30ºC temperatūrai 

 
Slėgis       nuo 500 hPa iki 1060 hPa (nuo 0 iki 2000 m aukščio virš jūros lygio) 
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Reglamentavimas, taisyklės ir teisės aktai 
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„NewCare V2” lova atitinka: 

▪ 93/42/EB direktyvos reikalavimus; 

▪ 2006/42/EB direktyvos reikalavimus; 

▪ 2006/95/EB direktyvos reikalavimus; 

▪ 2004/108/EB direktyvos reikalavimus. 

„NewCare V2” lova atitinka: 

▪ UNE-EN ISO 12100 

▪ UNE-EN ISO 20324 

▪ UNE-EN 60204-1 

▪ UNE-EN 60601-1 

▪ UNE-EN 60601-1-2 

▪ EN 60601-2-52 standartų reikalavimus 

„NewCare V2” ženklinama šiuo ženklu: 
 
 
 
 

 
„Industrias Pardo s.l.“ turi šiuos sertifikatus: 

 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Priėmimas ir aprašymas 
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Priėmimas 

▪ Gavę įrangą patikrinkite, ar siunta yra teisingos komplektacijos. 

▪ Nedelsiant informuokite ekspeditorių ir tiekėją, jei pastebite bet kokį trūkumą ar pažeidimą. 

▪ Išpakuokite lovą ir pašalinkite pakuotės atliekas, kaip paaiškinta toliau. 
 

 
Prieš naudodamiesi lova, įsitikinkite, kad perskaitėte ir supratote visą „NewCare V2” naudojimo 

vadovo turinį. Svarbu perskaityti ir griežtai vadovautis  šiame vadove pateiktomis saugos 

instrukcijomis. 

 
 
 
 

Aprašymas   

Ligoninės lova „NewCare V2“ yra specialiai sukurta naudoti ligoninėse, klinikose ir panašiems 

tikslams. Sukurta eksploatuoti nuo 10 iki 15 metų, atsižvelgiant į naudojimą. 

Lovos konstrukcija pagaminta iš plieno su tekstūruotos dangos dažymu su poliesterio pagrindu. 

Lovos pagrindas yra padalintas į keturias sujungtas dalis: elektra valdomas dalis (nugaros atrama 

ir kojų sritis), ir rankiniu būdu valdomą dalį (pėdų sritis) bei vieną fiksuotą dalį. 

Lova sukurta paguldyti pacientą įvairiose padėtyse su kitomis reanimacijos ir iš anksto 

programuojamomis padėtimis. 

Lovoje yra keturios atramos infuzijų stovui, pasikėlimo rankenai (trapecijai), rėmui ortopediniams 

pacientams ir t.t. pagamintos iš termoplastiko medžiagos, taip pat yra drenavimui ir skrandžio 

zondavimui skirtos atramos abiejose lovos pusėse. 

Didelio stabilumo pakėlimo ir nuleidimo sistema. 

Techniniai duomenys: 

▪ V2 modelis (modelis gaminio etiketėje) 

Pagrindinės parinktys: 

▪ Rentgeno kasetės dėklas 

· Su rentgeno kasetės dėklu 

· Be rentgeno kasetės dėklo 

▪ Lovos prailginimas 

· Su lovos prailginimu 

· Be lovos prailginimo 

▪ Čiužinio pagrindas 

· Nuimamas aukšto slėgio laminatas (HPL) 

· Stacionarus aukšto slėgio laminatas (HPL) 

· Stacionarios metalinės plokštės (neperšviečiamos rentgeno spinduliais, nesuderinama 

su rentgeno spinduliais). 

▪ Valdymo prietaisai 

· Laidinis pacientui skirtas valdymo pultelis 

Lovos priedai: 

▪ Ratukai 

· Ø150 mm integruotas 

· Ø150 mm integruotas su 5-ju ratuku 

· Ø125 mm metalinis ratukas 

· Ø150 mm metalinis ratukas 
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▪ Stabdžių sistema 

· Centrinis stabdys 

· Centrinė stabdžių sistema, stabdoma pedalais ant ratų (2 arba 4) 

· Individualus 

▪ Galvūgalis ir kojūgalis 

▪ Prie važiuoklės pritvirtintas galvūgalis 

· Su fiksavimo sistema 

· Be fiksavimo sistemos 

· Suapvalinti su fiksavimo sistema 

· Suapvalinti be fiksavimo sistemos 

▪ Šoniniai turėklai 

· Pilno ilgio šoniniai turėklai su lėto nuleidimo sistema 

· Pilno ilgio šoniniai turėklai su saugaus iš lipimo iš lovos ir lėto nuleidimo sistema 

· Dažyti plieniniai vamzdiniai šoniniai turėklai 

▪ Pėdų pozicionavimas 

▪ Ištraukiamas stalas 

▪ Apsaugos 
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A F E I G 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

H C D J K L B 

 

 
 

Dalis 

 

Aprašymas 

 

Dalis 

 

Aprašymas 

A Nuimamas galvūgalis G Nuimamas kojūgalis 
 

 

B 
 

Apsaugos 
 

H 
 

Skubaus kardiopulmoninio gaivinimo (CPR) 

rankena 

C Nugaros atramos pakėlimo indikatorius I Galiniai šoniniai turėklai 
 

D Trendelenburgo/Antrendelenburgo padėties 

indikatorius 

J Ø150 mm. ratukai 

E    Nugaros atramos šoniniai turėklai  K  Stabdžių pedalas 
 

F Aukšto slėgio laminato (HPL) lovos pagrindas L Stalas 

 
* Ši lova yra tik galimos konfigūracijos pavyzdys. 
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A D C E 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

F H G B 

 

 
 

Dalis 

 

Aprašymas 

 

Dalis Aprašymas 

A Nuimamas galvūgalis E Nuimamas kojūgalis 
 

 

B 
 

Apsaugos 
 

F Skubaus kardiopulmoninio gaivinimo (CPR) 

rankena 

C   4 vamzdžių šoniniai turėklai  G  Ø 150 mm ratukai 
 

D Lentjuostės H Stabdžių pedalas 

 
* Ši lova yra tik galimos konfigūracijos pavyzdys. 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Montavimas ir eksploatavimas 
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Montavimas 

 
Gabenimas 

Norint išvengti įrangos pažeidimų gabenimo metu, vadovaukitės toliau išvardintais patarimais: 

▪ Užtikrinkite, kad neužliptumėte ant laido, kol lova juda. 

▪ Užtikrinkite, kad maitinimo kabelis būtų ant galvūgalyje esančio kablio. 

▪ Prieš perkeliant lovą, įsitikinkite, kad ratukai neužblokuoti. 

▪ Perkelkite lovą tik tinkamais paviršiais. 

Tinkami paviršiai: 

▪ Grindų plytelės 

▪ Kietasis linoleumas 

▪ Dekoratyvinės grindys 

Netinkami paviršiai: 

▪ Per minkštos grindys, be sandarinimo arba su defektais. 

▪ Minkštos medinės grindys 

▪ Minkštos ir akytosios akmens grindys. 

▪ Sustiprintos kiliminės dangos grindys. 

▪ Minkštas linoleumas. 

Jei norite lovą perstumti didesniu atstumu, įsitikinkite, kad veikia kryptinis ratukas. 

Prieš perkeliant lovą, įsitikinkite, kad ratukai yra neužblokuoti. 

Montavimas 

Lovą montuokite, kaip nurodyta toliau: 

▪ Išpakuokite lovą. 

▪ Patikrinkite prekes. 

▪ Prieš perkeliant lovą, įsitikinkite, kad ratukai yra neužblokuoti. 

▪ Sumontuokite prietaisus ir priedus. 

▪ Pritvirtinkite galvūgalį ir kojūgalį. 

▪ Lovą statykite ant tinkamo paviršiaus. 

▪ Užtikrinkite, kad pastačius lovą maitinimo kabelis nebūtų įstrigęs ar per daug įtemptas. 

· Įsitikinkite, kad kištukas yra teisingai prijungtas. 

· Nelaikykite ant grindų ilginimo laidų ar kelių kištukų. 

· Įsitikinkite, kad yra visi elektros ir mechaninio pavojaus prevencijos mechanizmai. 

· Lovoje nėra jungiklio, o tai reiškia, kad vienintelis būdas išjungti lovą - ištraukti 

maitinimo laido kištuką iš tinklo. 

· Įsitikinkite, kad maitinimo laidas visada pasiekiamas. 
 

Naudojimo pradžia 

▪ Mūsų lovos yra pasirengusios veikti nuo pat pradžių. Akumuliatorius įkrautas, tuo 

atveju, jei lova yra įjungta, o akumuliatorius išsikrovęs, jį reikia įkrauti prieš pradedant 

eksploatuoti lovą. 
 

 
Tik įgalioti įstaigos techninės priežiūros darbuotojai turėtų atlikti lovų paleidimą. 

Gamintojas nebus atsakingas už bet kokią lovos ar akumuliatoriaus žalą, atsiradusią dėl 

netinkamo lovos ar jos dalių naudojimo. 
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▪ Galima atlikti pradinį lovos judėjimo bandymą: 

· Pakelkite lovą į aukščiausią padėtį. 

· Nuleiskite lovą į žemiausią padėtį. 

· Sujunkite lovos pagrindo dalis. 

· Patikrinkite, ar turėklai švelniai nusileidžia (tai priklauso nuo lovos parinkčių). 

· Patikrinkite, ar galvūgalis ir kojūgalis paleidžiami teisingai. 

· Patikrinkite, ar gerai veikia visos lovos valdymo pultelio funkcijos. 
 

Eksploatacijos pabaiga 

Lovos eksploataciją baikite kaip nurodyta toliau: 

▪ Atjunkite lovą nuo elektros maitinimo. 

▪ Atjunkite akumuliatorių. 

▪ Nuimkite priedus. 

▪ Siekiant išvengti pažeidimų sandėliavimo metu: 

Supakuokite arba uždenkite lovą ir jos priedus. 

▪ Užtikrinkite, kad sandėliavimo sąlygos būtų tokios pačios kaip darbo sąlygos (žr. 

sandėliavimo aplinkos aprašymą). 
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Eksploatavimas 

 
Nesėdėkite ant lovos pagrindo dalių, kol jos yra pakeltos ir neaktyvuokite lovos judėjimo, jeigu 

yra ant lovos sėdinčių asmenų. 

 

 
Nebandykite pakelti ir nuleisti lovos žemyn, naudodami gamintojo nenumatytas priemones. Jeigu 

nesilaikoma šio įspėjimo, kėlimo mechanizmo veikla gali strigti arba gali būti sužeisti asmenys. 
 

 
 

Nuleidžiant lovos pagrindo judančias dalis, kyla įsipainiojimo ir sutraiškymo pavojus. 

Patikrinkite, ar nėra kliūčių leisti lovą žemyn. 

 

 
Nuleidžiant lovą kyla sutraiškymo pavojus tarp vežimėlio ir lovos, jeigu laikote koją ant 

vežimėlio. 

Kai turėklai yra nuleisti, o lova yra leidžiama žemyn, arba kai turėklai yra sulenkti, o lova yra 

žemiausioje padėtyje, kyla sutraiškymo pavojus. 

 
Jei lova neveikia reguliuojant padėtį: 

▪ Patikrinkite, ar funkcija buvo išjungta. 
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Laidinis pacientui skirtas valdymo pultelis 

 

Netrankykite valdymo pultelio. Nenaudokite sugedusio valdymo pultelio ir neardykite. Sutrikus 

maitinimui, valdymo pultelis užsiblokuoja. Norėdami atblokuoti valdymo pultelį, vadovaukitės 

šio vadovo instrukcijomis. 

Sugedus valdymo pulteliui, kreipkitės į savo platintoją. 

 
 

Elektros įrangos naudojimas kelia elektros smūgio pavojų. Personalas turi būti susipažinęs ir žinoti  

su elektros įranga susijusią informaciją. 

Elektros grandinė yra izoliuota nuo lovos metalinių dalių. 

Siekiant išvengti variklio perkrovos, manevras neturėtų trukti ilgiau kaip dvi minutes. 

Bet koks elektrinės dalies remontas turėtų būti atliekamas atjungus lovą nuo maitinimo šaltinio 

ir atjungus akumuliatorių. 

Nenaudokite sugedusių valdymo blokų, valdymo pultelių ar elektros variklių ir neardykite elektros 

dalių. 

Atkreipkite dėmesį, ar lovos kištukas yra tinkamai įjungtas į maitinimo lizdą. Jeigu ne, tai gali 

sukelti šių dalių perkaitimą. 

Patikrinkite, ar maitinimo įtampa atitinka reikalingą vardinę įtampą. 

Elektros instaliacija, kurioje yra prijungta lova, turi būti su sumontuotomis reglamentuotomis 
apsaugomis. 

 

Rankinis paciento pultelis  

New Care V2 lovoje įmontuotas rankinis paciento pultelis. Įjungus lovą įsijungs foninis 
rankinio valdymo pultelio apšvietimas. Norėdami naudoti tam tikras funkcijas, imkitės 
toliau nurodytų veiksmų. Tam, kad aktyvuotumėte rankinį paciento valdiklį, paspauskite 
mygtuką GO (Pradėti) (1) (palaikykite nuspaudę kelias sekundas). Aktyvavus, įsijungs 
LED apšvietimas (10). Tuomet nuspauskite ir laikykite atitinkamą mygtuką tol, kol 
pasieksite norimą padėtį. Atleidus mygtuką, tam tikroje padėtyje esanti dalis bus 
užfiksuota. Pasiekus maksimalią arba minimalią padėtį, lova automatiškai nustos judėti, 
o ši dalis užsifiksuos – tolimesnius judesius galėsite atlikti tik priešinga kryptimi.  

Nugaros atramą reguliuokite mygtukais (2) ir (3), o šlaunų atramą mygtukais (4) ir (5). 
Automatinio kontūro funkciją (kai nugaros ir šlaunų atrama juda kartu) galite naudoti 
spausdami mygtukus (6) ir (7). Gulimo ploto aukštį nustatysite paspausdami mygtukus 
(8) ir (9). Kiekvieno judesio kryptis ant visų šių mygtukų yra pažymėta rodyklės ženklu. 

FUNKCIJŲ FIKSAVIMAS  

Fiksavimo simbolyje (12) degantis LED indikatorius 
reiškia, kad funkcija buvo užfiksuota. Rankinį valdiklį 
galima užfiksuoti ir elektroniniu raktu. Įkiškite raktą į 
valdiklio šone esančią angą bei nuspauskite funkcijos, 
kurią norite užfiksuoti, mygtuką. Jeigu LED indikatorius 
šviečia, tai reiškia, kad funkcija yra užfiksuota. Norėdami 
atrakinti funkciją, įkiškite raktą į angą ir dar kartą 
paspauskite mygtuką. Jeigu LED indikatorius nešviečia, 
tai reiškia, kad funkcija nėra užfiksuota.  

 

 

Mygtukas „fn“ yra sukurtas specialioms, kliento pageidaujamoms funkcijoms, pavyzdžiui, norint 
įjungti pacientui šviesą.  

Jeigu kuris nors mygtukas neveikia, o jį paspaudus atitinkamos lovos dalys nekeičia padėties, 
remiantis operatoriaus reikalavimais, patikrinkite, ar funkcija nėra užfiksuota elektroniniu paciento 
rankinio valdiklio fiksatoriumi. Padėties keitimo gedimas gali atsirasti ir tuomet, jeigu, pavyzdžiui, 
dalis, kurios padėtį norėtumėte keisti, ta kryptimi jau buvo pasukta maksimaliai, todėl toliau gali 
būti sukama tik priešinga kryptimi. Jeigu patikrinote abu šiuos gedimus ir nei vienas iš jų netinka, 
tuomet susisiekite su klientų aptarnavimo centru.
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Valdymas 

 
Nesėdėkite ant lovos pagrindo dalių, kol jos yra pakeltos ir neaktyvuokite lovos judėjimo, 

jeigu yra ant lovos sėdinčių asmenų. 
 

 
Nuleidžiant lovos pagrindo judančias dalis, kyla įsipainiojimo ir sutraiškymo pavojus. 

Patikrinkite, ar nėra kliūčių leisti lovą žemyn. 

 

 
Nuleidžiant lovą kyla sutraiškymo pavojus tarp vežimėlio ir lovos, jeigu laikote koją ant 

vežimėlio. 

Kai turėklai yra nuleisti, o lova yra leidžiama žemyn, arba kai turėklai yra sulenkti, o 

lova yra žemiausioje padėtyje, kyla sutraiškymo pavojus. 
 

 
Trendelenburgo ir Antitrendelenburgo padėtys 

 

Trendelenburgo ir Antitrendelenburgo padėtys turi būti naudojamos, tik esant medicinos     
personalo priežiūrai. 

 

 
Lovos turėklai 

 
Kai turėklai yra pakelti, įsitikinkite, kad jie yra užfiksuoti šioje padėtyje, nes netikėtai nukritę 

gali pridaryti žalos. 

Kai lova perkeliama, su pacientu ar be jo, žemiausioje padėtyje, turėklai visada turėtų būti 

pakelti, nes gali būti padaryta žala ar sužalojami pacientai. 

Nesisėskite ir nesiremkite į turėklus, nes galite juos sugadinti. 

Bet kurio elemento naudojimas čiužiniui uždengti sumažina realų turėklų aukštį, taip pat kitus 

įrangos matmenis. Jei naudojate tokius elementus, įvertinkite paciento nukritimo ar įstrigimo 

riziką ir imkitės reikiamų priemonių. 

Suprojektuoti naudoti mūsų pagamintose lovose. 

Reguliariai tikrinkite lovos fiksavimo tvirtumą. 

 

 
Kai turėklai yra nuleisti, o lova yra leidžiama žemyn, arba kai turėklai yra sulenkti, o lova yra 

žemiausioje padėtyje, kyla sutraiškymo pavojus. 

 

 

Pilno ilgio turėklai 
Turėklai sumontuoti lovos šonuose, kad pacientas prisimintų lovų ribas, tačiau jie nėra paciento 

prilaikymo sistema. 

Nugaros atramos dalyje yra su ja sujungti nulekiami turėklai (su papildomais valdymo mygtukais 

turėklo vidinėje ir išorinėje pusėse) ir du nulenkiami turėklai pritvirtinti prie lovos važiuoklės kojų 

dalyje. Kiekvienas turėklas yra su sulenkimo svirtimi, o  kojų dalies turėklai yra ir su pasvirimo 

kampo laipsnių indikatoriumi. Indikatorius rodo Trendelenburgo ir Antitrendelenburgo padėčių 

laipsnius, o nugaros atramos turėklų indikatorius rodo pasvirimo kampo laipsnius. 
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Turėklų pakėlimas 

Norėdami pakelti turėklą, turite traukti jį į viršų iki aukščiausios padėties ir užfiksuoti. 

Turėklų nuleidimas 

Norėdami nuleisti turėklą, patraukite po turėklu esantį laikiklį (1) į išorę. Turėklas (2) švelniai 

nusileis. 

 
 
 
 
 
 
 

1 2 
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4 vamzdžių turėklai iš nerūdijančio plieno arba dažyti 
Turėklai sumontuoti lovos šonuose, kad pacientas prisimintų lovos ribas, tačiau jie nėra paciento 

prilaikymo sistema. 

Kiekviename turėkle sumontuota užfiksavimo ir atfiksavimo sistema. 

 
Šoninio turėklo pakėlimas 

▪ Patraukite šoninį turėklą (1) link galvūgalio kol išgirsite „spragtelėjimą” apatinėje 

rankenoje (2), tada 

 
 

 
 
 

1 2 

 

šoninis turėklas bus užfiksuotas aukščiausioje padėtyje. 

Šoninio turėklo nuleidimas 

▪ Atfiksuokite šoninio turėklo apatinę rankeną, traukdami ją žemyn (3). 

▪ Lenkite turėklą link kojūgalio (4), nuleisdami iki žemiausios padėties, kol turėklas užsifiksuos. 
 

 

 
 

 
4 

 

 
 
 
 

3 

 
Galvūgalis / kojūgalis 

Skirtingi galvūgalio ir kojūgalio modeliai priklauso nuo: 

▪ Lovos pastatymo vietos 

· Prie važiuoklės pritvirtintas galvūgalis 

· Standartinis galvūgalis 

▪ Modelio 

· Plastikinis galvūgalis ir kojūgalis 

· Suapvalintas plastikinis galvūgalis ir kojūgalis 

· Plieninio rėmo (dažyto arba nerūdijančio plieno) galvūgalis su aukšto slėgio laminato (HPL) 

plokšte viduryje (4). 

▪ Fiksavimas: 

· Su fiksavimo sistema 

· Be fiksavimo sistemos 
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Prie važiuoklės pritvirtintas galvūgalis 
Ši sistema susideda iš prie važiuoklės pritvirtinto galvūgalio, kuris stacionariai pritvirtintas toje 

pačioje padėtyje ir aukštyje, nepriklausomai nuo kitų lovoje atliekamų judesių ar lovos padėčių. 

 
Plastikinis galvūgalis ir kojūgalis 
Montuojami lovos galvūgalyje ir kojūgalyje. Jų tikslas - pacientui priminti lovos ribas, bet jie jokiu 

būdu jie nėra prilaikymo priemonė. 

Šie galvūgaliai ir kojūgaliai yra su užfiksavimo/atfiksavimo sistema iš abiejų pusių, todėl lovos 

naudotojas gali lengvai uždėti ir nuimti kojūgalį bei galvūgalį be jokių papildomų įrankių. 

 
Suapvalintas plastikinis galvūgalis ir kojūgalis 
Montuojami lovos galvūgalyje ir kojūgalyje. Jų tikslas - pacientui priminti lovos ribas, bet jie jokiu 

būdu savaime nėra prilaikymo priemonė. 

Šie galvūgaliai ir kojūgaliai yra su užfiksavimo/atfiksavimo sistema iš abiejų pusių, todėl lovos 

naudotojas gali lengvai uždėti ir nuimti kojūgalį bei galvūgalį be jokių papildomų įrankių. 

 
Plieno / aukšto slėgio laminato (HPL) galvūgalis ir kojūgalis 
Galvūgalis su plieniniu rėmu ir aukšto slėgio laminato (HPL) plokšte viduryje 

Šie galvūgaliai ir kojūgaliai yra su papildoma užfiksavimo/atfiksavimo sistema iš abiejų pusių, 

todėl lovos naudotojas gali lengvai uždėti ir nuimti kojūgali bei galvūgali be jokių papildomų 

įrankių. 

 
Nuimamas galvūgalis / kojūgalis be fiksavimo sistemos 
Uždėjimas 

Įstatykite kojūgalį į lovos kampuose esančias angas. 

Stumkite tol, kol visiškai įsistatys (1). 

Nuėmimas 

Laikykite kojūgalį ir patraukite jį vertikaliai į viršų (2). 
 

 

1                              2 

Galvūgalio ir kojūgalio uždėjimo metu kyla įsipainiojimo ir sutraiškymo pavojus. Įsitikinkite, 

kad nėra jokių kliūčių, galinčių sutrukdyti atlikti šį veiksmą. 
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Nuimamas galvūgalis / kojūgalis su fiksavimo sistema 
Uždėjimas 

Įstatykite kojūgalį į lovos kampuose esančias angas 

Stumkite tol, kol visiškai įsistatys (1). Užfiksuokite, pasukdami abiejų lovos pusių apačioje esančias 

svirtis į lovos vidinę pusę, iki jos atsidurs horizontalioje padėtyje, kaip parodyta brėžinyje (2). 
 

 
Patikrinkite, kad turėklai yra visiškai užfiksuoti. 

 

 
Galvūgalio ir kojūgalio uždėjimo metu kyla įsipainiojimo ir sutraiškymo pavojus. Įsitikinkite, 

kad nėra jokių kliūčių, galinčių sutrukdyti atlikti šį veiksmą. 
 
 

1      

 
 
 
 
 
 
 

2 
 

Nuėmimas 

Atfiksuokite, pasukdami abiejų lovos pusių (3) apačioje esančias svirtis į lovos išorinę pusę, iki jos 

atsidurs vertikalioje padėtyje, kaip parodyta brėžinyje. Laikykite kojūgalį ir patraukite jį 

vertikaliai į viršų (4). 

 
 
 
 
 
 

 
3 

 

4      
 

* Aukšto slėgio laminato (HPL) galvūgalio ir kojūgalio uždėjimo ir nuėmimo veiksmai atliekami tokia 

pačia seka. 
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Ratukai 

„NewCare V2” lovose gali būti sumontuoti skirtingų modelių ratukai, priklausomai nuo ligoninės 

ar gydymo įstaigos poreikių. Ratukai gali būti: 

▪ Integruoti 

▪ Dengti 

▪ Ø 150 mm 

▪ Ø 125 mm 
 

Penktasis ratukas 

Pagamintas iš sintetinių plastikinių, didelio atsparumo žaliavų, kad nebūtų pažeidžiamos 

metalinės dalys, todėl įmanoma išvengti oksidacijos. 

Žemiau rasite keletą pagrindinių savybių: 

▪ Automatinis: tai leidžia pašalinti pedalą, taip palengvinat darbą medicinos personalui. 

▪ Amortizavimo sistema: dėl nedidelių pakopų (t.y.: įvažiuojant į liftą arba išvažiuojant iš 

lifto) išvengiama 5-ojo ratuko pažeidimo.  
▪ Antistatitinis: dėl rato sudėties praleidžiama statinė elektros iškrova. 

 
 
 

Penktasis ratukas gali būti sumontuotas pasirinktinai. 5-asis ratukas palengvina lovos judėjimą 

koridoriais (lova išlaikoma tiesiai). Sumontuotas lovos viduryje, 5-asis ratukas suteikia galimybę 

atlikti staigius posūkius įdedant mažiau pastangų (patenkant į liftą arba pasukant lovą kampu). 

Kitas 5-ojo ratuko privalumas - 360º apsisukimas be lovos nukreipimo kita kryptimi. 

 

 

Minkštas, antistatinis ir kryptinis 

▪ Apsauginė sistema apsaugo nuo pažeidimų esant nedideliems tarpeliams grindyse. 

▪ Dėl ratuko sudėties, elektros srovė nukreipiama į žemę. 

▪  Suteikia galimybę užfiksuoti penktąjį ratuką krypties padėtyje, palengvina lovos 

manevringumą. 
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Stabdžių sistema 

 
Prisiminkite visada laikyti įjungtus stabdžius kai lova yra nejudinama iš vietos, kad 

išvengtumėte sužalojimų netyčia lovai pajudėjus. 

Kai reikia perkelti lova, įsitikinkite, kad ji yra atjungta nuo maitinimo šaltinio. 

 
Centrinis stabdys 
Įrengtas lovos apačioje, daugiafunkcinis strypas leidžia centralizuotai stabdyti ir užfiksuoti keturis 

ratukus, suteikia visišką judėjimo laisvę. Kryptinis ratukas, kuris, kai įjungiamas, žymiai 

pagerina lovos manevringumą lovos pervežimo metu, išlaiko lovą teisiai judėjimo kryptimi. 

 
Centrinio stabdžio pedalas 
Įrengtas lovos apačioje, kiekvienoje galinio ratuko pusėje arba ant kiekvieno ratuko (priekinio ir 

galinio). Pedalai padeda centralizuotai stabdyti ir užfiksuoti keturis ratukus, suteikia visišką 

judėjimo laisvę. Kryptinis ratukas, kuris, kai įjungiamas, žymiai pagerina lovos manevringumą 

lovos pervežimo metu, išlaiko lovą teisiai judėjimo kryptimi. 

 
Individualus stabdžio pedalas 
Lova gali būti sukonfigūruota su individualia stabdžių sistema, o tai reiškia, kad galima stabdyti 

kiekvieną ratuką atskirai. 
 

 
 
 
 

Naudojimas 
Lovos stabdymas 

Kai stabdys įjungtas, keturis ratukus reikia užfiksuoti tuo 

pačiu metu, kad lova būtų sustabdyta. 

Norėdami sustabdyti, pedalą nuspauskite iki galo.  

Tokiu pat būdu stabdyti centralizuotu stabdžiu ir 

pedalais ant kiekvieno ratuko. 
 
 

Lovos stūmimas 

Lovai esant stūmimo pozicijoje, ratukai neužblokuoti ir ją 

galima stumti bet kuria kryptimi. 

Norėdami aktyvuoti, paspauskite pedalą, kol pasieksite 

tarpinę padėtį. 
 
 

 
 Kryptinis ratukas arba 5-jo ratuko aktyvavimas 

Kryptinis ratukas leidžia lovą stumti tiesiai į patalpą 

nekrypstant jai į šonus. 

Norėdami aktyvuoti šį ratuką, pakelkite pedalą į 

aukščiausią padėtį. 

Jei yra  2 + 2 stabdžiai, pedalai stabdo tik priekinius arba tik 

galinius ratukus 
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Kardiopulmoninio gaivinimo (CPR) sistema iš abiejų pusių 

Išdėstyta abiejose lovos pusėse vidurinėje dalyje, kardiopulmoninio gaivinimo (CPR) iš abiejų 

pusių sistema leidžia greitai nuleisti lovą. 

Sistemoje įdiegtas amortizuotas nusileidimas, kad būtų išvengta staigaus nugaros atramos kritimo. 
 

Jokiomis aplinkybėmis nenaudokite kardiopulmoninio gaivinimo(CPR) abiejose pusėse esančių 

svirčių, kad pakeltumėte lovos nugaros atramą, nes tai gali sukelti variklio gedimą, o lova nustos 

veikti. 
 

 
Nuleidžiant lovos pagrindo judančias dalis, kyla įsipainiojimo ir sutraiškymo pavojus. 

Patikrinkite, ar nėra kliūčių leisti lovą žemyn. 
 

 
 
 
 
 

Rankomis nuspauskite vieną iš dviejų lovos centrinėje 

dalyje esančių svirčių. Dėl pacientų saugumo, sistemoje 

įdiegtas amortizuotas nusileidimas, kad būtų išvengta 

staigaus nugaros atramos kritimo. 
 
 
 

Lovos prailginimas 

Lova gali būti prailginta 300 mm, todėl lovą galima pritaikyti atsižvelgiant į paciento fizinius 

duomenis. 

 
 “Cuando la cama se encuentre en su posición extendai no sentarse ni apoyarse en extreme de los 

pies de la cama ya que podría producirse volcado de la cama. 

 

Lovos prailginimas 
Fiksavimo rankenėles, esančias abiejose lovos pusėse, patraukite, pasukite 180° kampu ir tokiu 

būdu jas atlaisvinkite. Paimkite kojūgalį už apsauginių diskų ir traukite jį į išorę iki galo. 

Užfiksuokite rankenėles iš abiejų lovos pusių, pasukdami jas 180 laipsnių kampu, ir stumkite arba 

traukite kojūgalį, iki jis visiškai užsifiksuos iš abiejų lovos pusių. 
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Lovos prailginimo nuėmimas 
Fiksavimo rankenėles, esančias abiejose lovos pusėse, patraukite, pasukite 180° kampu ir tokiu būdu jas 

atlaisvinkite. Paimkite kojūgalį už apsauginių diskų ir stumkite jį į vidų iki galo. Užfiksuokite rankenėles iš abiejų 

lovos pusių ir stumkite arba traukite kojūgalį, iki jis visiškai užsifiksuos iš abiejų lovos pusių. 

Kai lova prailginta, nesėdėkite ir nesiremkite ant kojų dalies, nes lova gali apsiversti.. 
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Pėdų modulio pozicionavimo sistema 

 

Pėdų modulį rekomenduojama aktyvuoti tik kai sulenkiami keliai, kitaip tai gali sukelti paciento 

sužalojimus. 
 

 

Teleskopiniais reguliatoriais pėdų dalis gali būti nustatyta į septynias skirtingas padėtis. Ši 

funkcija leidžia lengviau keisti paciento pozas vidutinio ir ilgo buvimo laikotarpiu ir padeda 

išvengti pragulų kulnuose. 

Kai kojų modulis yra pakeltas elektra, perkelkite pėdų dalį, kad pasiektumėte pageidaujamą 

padėtį. Kojų modulio judėjimas galimas dėl rastomat 6 pozicijų srieginės jungties, kuria galima 

nustatyti modulį skirtingame aukštyje. Norint padidinti nuolydį, pakanka pakelti modulį. 

Įsitikinkite, kad abu vyriai yra teisingai išdėstyti. 

Norint sumažinti nuolydį, šiek tiek pakelkite modulį ir nuleiskite jį į norimą padėtį. 
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Kitos dalys 

 
Ištraukiamas stalas 

 

Prieš išimdami arba įdėdami stalą įsitikinkite, kad stabdžiai yra įjungti. 

 

 
Lovoje po kojūgaliu yra sumontuotas ištraukiamas iš apačios stalas, 

kuris gali būti naudojamas kaip atrama pacientui ar pagalbinė 

priemonė slaugai. 

Po stalu gali būti įrengtas slaugių valdymo pultelis, jei yra. 

 
Stalo ištraukimas 
Jei norite ištraukti po kojūgaliu esantį stalą, laikykite jį ir traukite 

iš apačios kol jis sustos. 

 
Stalo sustūmimas 
Norėdami sustumti stalą, laikykite jį iš apačios ir stumkite, kol jis 

užsifiksuos pradinėje vietoje. 
 

Kreipikliai ir rentgeno kasetės dėklas 
Lovą galima pasirinkti su rentgeno kasetės dėklu, kad būtų galima padaryti krūtinės ląstos 

rentgeno nuotrauką, neperkeliant paciento ant rentgeno spindulių vežimėlio ar lovos. 

Kasetės dėkle yra aukščio reguliatorius, kad rentgeno kasetė 

būtų įdėta į pageidaujamą vietą. 

Nugaros atramoje yra du kreipikliai kasetės dėklui įdėti. Kasatės 

dėklas gali būti įdedamas dviem būdais: 

▪ Pakelkite nugaros atramą, kol ji bus virš galvūgalio ir 

įdėkite rentgeno kasetę (1). 

Nuimkite galvūgalį ir įdėkite kasetės dėklą. Nugaros 

atramos nereikia pakelti. Taip išvengiama paciento 

pajudėjimo (2). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 2 
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Apsauginiai diskai 

Apsauginiai diskai, esantys keturiuose lovos kampuose, apsaugo lovą nuo smūgių. 

 
Priedų atrama 

 

Ši atrama gali būti naudojama tik mūsų gaminamiems produktams laikyti, nes kitaip gali būti 

padaryta žala produktams arba sužaloti pacientai. 

 

Prie visų lovų galima pritaikyti skirtingus priedus, tokius kaip: 

▪ Kampiniai laikikliai tinkantys infuzijų stovams, pasikėlimo rankenoms (trapecijoms) ar 

rėmui ortopediniams pacientams. 

▪ Drenavimo laikiklio angos po lovos pagrindu. 

▪ Pacientų fiksavimo lankai su „SEGUFIX” sistema, išdėstyti išilgai sekcijų. 
 

 
 

Lovos pagrindo plokštės 

 
Užtikrinkite, kad kai keliate plokštes jos būtų tinkamai sumontuotos. 

 
 

Fiksuojant lovos pagrindo plokštes kyla įsipainiojimo ar sutraiškymo pavojus. Įsitikinkite, kad nėra 

kliūčių eksploatacijos metu. 
 
 
 

Dvigubos regresijos aukšto slėgio laminato 

(HPL) nuimamos plokštės, krūtinės ir kojų 

dalyse, kad būtų išvengta pragulų atsiradimo. 

Krūtinės dalyje galima sumontuoti 

rentgeno kasetės dėklą, nes medžiaga, iš 

kurios pagamintos plokštės, yra 

peršviečiamos rentgeno spindulių. 

Plokštės yra lengvai ir patogiai išimamos, 

nes joms nereikia naudoti jokių įrankių. 

Plokštėse yra padarytos išėmos, kad jas 

būtų lengviau įdėti į lovos konstrukciją. 

 

Judesio indikatorius 
 

Nugaros atrama 
Judesio indikatorius yra nugaros atramos turėkluose ir šią dalį keliant arba nuleidžiant rodo pakreipimo 

laipsnius. 
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Trendelenburgo ir Antitransdelenburgo padėtys 
Indikatorius yra turėklų galuose ir rodo nuolydžio laipsnius trendelenburgo ir antitrendelenburgo padėtyse. 
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Priedai 
 

Reguliariai tikrinkite, ar tinkama priedų būklė. 

 
Infuzijos sistemos stovas 
Infuzijos sistemos stovai yra vienoje iš atramų ir yra pagaminti iš dviejų chromuotų plieno dalių, 

tvirtinimas su skysčio apsaugos sistema apatiniame vamzdyje ir keturių laikymo kablių sistema, 

galinčiais išlaikyti 8 kg svorį (2 kilogramai vienam vamzdžiui). 

 
Pasikėlimo rankena (trapecija) 
Pasikėlimo rankena (trapecija) gali būti įstatoma vienoje iš atramų ir yra sudaryta iš vieno 

plieninio strypo su ergonomiška rankena ir saugos diržo su neslystančia sistema bei 300 mm 

aukščio reguliavimo sistema, paspaudus mygtuką. 

Para asegurar una utilización segura: 

▪ Nunca exceder la carga máxima de 75 kg. 

▪ Nunca utilizar la potencia para realizar ejercicios de rehabilitación. 

▪ Asegurarse de que la potencia incorporadora no sobresale de la cama para prevenir que la 

misma vuelque. 

Posiciones de la potencia incorporadora: 

▪ Encima del respaldo (posición de uso). 

▪ Paralelo al cabecero. 

Para instalar el poste de izado: 

Insertar la potencia incorporadora en el soporte de accesorios correspondiente en el cabecero de la 

cama (esquinas). 

 
Aliuminio rėmas ortopediniams pacientams 
Aliuminio rėmo konstrukcija su aštuonkampiu profiliu su apkabomis, balastais, pasikėlimo 

rankena -trapecija (su rankena ir diržu) ir infuzijos sistemos stovu. 

 
Mesita multifunción  
Mesita que se acopla al piecero de la cama. La mesa debe colocarse en las aberturas del piecero. 

Carga máxima de 3 kg 

Rezervuaro laikiklis 
Metalinė konstrukcija, kurią galima pritvirtinti prie lovos galvūgalio arba kojūgalio ir galima 

jame laikyti deguonies balioną. 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Valymas ir techninė priežiūra 
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Lovos valymas 

 
Rekomenduojama nenaudoti jokių garais valančių sistemų, nes per didelė drėgmė ir temperatūra 

gali sugadinti kai kurias dalis. 

Lovai valyti negalima naudoti organinių tirpiklių. 
 

 
Bet kokie valymo darbai turi būti atliekami tik išjungus lovą. 

 

 
Bendrasis valymas 

Lovai valyti rekomenduojame naudoti ploviklį ir šiltą vandenį. Nenaudokite pernelyg daug skysčio 

arba abrazyvinių valymo priemonių. 

 
Valymas ir dezinfekavimas Kasdien Po paciento išvykimo Visiškas (2 mėnesiai) 

Galvūgalis   ✓ ✓ ✓ 

Kojūgalis ✓ ✓ ✓ 

Šoniniai turėklai ✓ ✓ ✓ 

Laidai ir valdymo pultai ✓ ✓ ✓ 

Čiužinio pagrindas  ✓ ✓ 

Apsaugos  ✓ ✓ 

Ištraukiamas stalas  ✓ ✓ 

Gaubtas  ✓ ✓ 

Svirtys  ✓ ✓ 

Drenavimo laikiklio juosta  ✓ ✓ 

Maitinimo laidas   ✓ 

Važiuoklė   ✓ 

Ratukai   ✓ 

Pavaros   ✓ 

 

Valymas garais 

„NewCare” asortimento lovoms valyti nerekomenduojama naudoti valymo garais įrangos. Perteklinė 

drėgmė gali pažeisti lovos mechanizmus ir konstrukcijos dalis. 

 

Įsisenėjusių dėmių valymas 

Sunkiai pašalinamoms dėmėms valyti rekomenduojame naudoti standartines buitines valymo 

priemones ir minkštą šepetį. 

Norėdami išvalyti įsisenėjusias arba sunkiai pašalinamas dėmes ant grindų, pirmiausia gali tekti 

jas užmerkti. 
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Dezinfekcija 

Praskieskite dezinfekavimo ir / arba baktericidines priemones pagal instrukcijas, pateiktas 

gamintojų etiketėse. 
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Lovos techninė priežiūra ir eksploatavimo laiko prailginimas 

Lovos sandėliavimas 

Sandėliuojant lovą ilgesnį laikotarpį, lova turi būti nuleista į žemiausią padėtį, uždengta, apsaugota 

nuo vibracijos ir saugoma esant temperatūrai nuo 0 ° iki 40 ° C. 

Laikymo laikotarpiu nenaudokite lovos kaip atramos (dirbti ar laikyti). 

Kad akumuliatorius veiktų tinkamai, sandėliavimo metu rekomenduojama jį įkrauti kas du 

mėnesius. 

Po sandėliavimo, prieš pradedant naudoti lovą, rekomenduojama 10 valandų įjungti lovą, kad 

visiškai įsikrautų akumuliatorius. 

Leiskite lovai pasiekti kambario temperatūrą, prieš pradėdami naudoti po ilgo sandėliavimo 

laikotarpio. 

 
Tepimo reikalavimai 

Kai kurias lovų dalis reikia tepti bent kartą per metus, kad palaikyti jų optimalią veiklą. Žiūrėkite 

toliau pateikiamą profilaktinės techninės priežiūros vadovą. 

 

Profilaktinė techninė priežiūra 

Lova turi būti prižiūrima pagal profilaktinės techninės priežiūros programą. Tai užtikrins veikimo 

trukmę ir lovos našumą bei padės sumažinti eksploatacijos pabaigos laiką dėl perteklinio naudojimo. 

Kas dveji metai kvalifikuotas klientų aptarnavimo specialistas turėtų patikrinti elektros įrangą ir 

įsitikinti teisinga funkcionavimo būkle. 

 
Gaminio utilizavimas 

 

 
 
 
 
 

„NewCare V2” ir elektroniniai priedai neturi būti utilizuojami su kitomis buitinėmis atliekomis. 

Siekiant apsaugoti natūralius išteklius ir skatinti perdirbimą, atskirti akumuliatorius ir perdirbti 

juos vietos surinkimo punktuose. 

Kitos „NewCare V2” dalys gali būti atskirtos: visi metaliniai elementai, plastikiniai elementai, 

mediniai elementai, fenolio elementai, pakuotės ir RAEES. Siekiant išvengti žalos aplinkai, šiuos 

elementus reikia suklasifikuoti ir tinkamai perdirbti arba patikėti juos jūsų miesto atliekų 

pristatymo punktui. Tokiu būdu skatinamas medžiagų perdirbimas. 

Privatūs naudotojai gali kreiptis į įmonę, kurioje jie įsigijo „NewCare V2” arba į kompetentingą 

instituciją, kad būtų informuoti apie tai, kaip ir kur jie gali saugiai pristatyti lovą perdirbti. 
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Profilaktinės techninės priežiūros vadovas 

Profilaktinės  techninės priežiūros vadovas padeda technikui atlikti tinkamas rekomenduojamas 

techninės priežiūros procedūras. 

Turi būti laikomasi visų punktų, kad procedūros metu būtų atlikti tinkami ir būtini pakeitimai. 

Šis vadovas skirtas naudoti kartu su prevencinės techninės priežiūros schema. Ši schema skirta 

fiksuoti techninės priežiūros istoriją ir sekti lovos remonto išlaidas. Atliekant konkrečias pastabas ir  

techninę priežiūrą galima prailginti lovos eksploatavimo laiką. 

 
Lovos bendroji būklė (patikrinkite kas dvejus metus) 

▪ Patikrinkite lovos bendrąją būklę, patikrinkite, ar nėra matomų konstrukcijos defektų, 

pvz., įlenkimų arba nerimą keliančių deformacijų. 

▪ Patikrinkite, ar nėra korozijos ženklų, ypač atidžiai tikrinkite suvirintas jungtis. 

▪ Atkreipkite dėmesį, ar visos dalys yra teisingai sumontuotos. 

▪ Patikrinkite, ar identifikavimo etiketės yra geros būklės ir gerai išdėstytos; pakeiskite jas, 

jei reikia. 

Jei reikia, atlikite visus remonto, dažymo ar dalių keitimo darbus. 

 
Galvūgalis ir kojūgalis (patikrinkite kas dvejus metus) 

▪ Patikrinkite, ar yra galvūgalio ir kojūgalio ir jų fiksavimo būklė yra gera. 

▪ Patikrinkite, ar lovos fiksavimo sistema yra tinkamos naudoti būklės, ar kojūgalis 

tinkamai užsifiksuoja. 

Jei reikia, suremontuokite arba pakeiskite dalis. 

 
Turėklai (patikrinkite kas dvejus metus) 

▪ Patikrinkite, ar turėklai yra geros būklės, ar nėra pasvirę ar išlenkti. 

▪ Patikrinkite, ar jie tinkamai užsifiksuoja aukščiausioje padėtyje. 

▪ Patikrinkite, ar turėklų atfiksavimo sistema yra geros būklės. 

▪ Patikrinkite, ar turėklo nuleidimo metu tinkamai veikia apsaugos. Jei reikia, 

suremontuokite arba pakeiskite dalis. 

 

Skubus kardiopulmoninis gaivinimas (CPR) (patikrinkite kas dvejus metus) 

▪ Elektriniu būdu pakelkite nugaros atramą iki maksimalios pakreipimo padėties. 

▪ Patikrinkite, ar laidai, kurie eina iš skubaus kardiopulmoninio gaivinimo (CPR) 

aktyvavimo svirčių į variklį, yra geros būklės. 

▪ Patikrinkite ar lovos apsauga yra geros būklės. 

▪ Atskirai patikrinkite įjungdami kiekvieną svirtį ir patikrinkite, ar teisingai nusileidžia 

nugaros atrama, taip pat ar gerai veikia apsauga. 

▪ Atlikite 1 ir 4 veiksmus, 4 žingsnyje įjungdami kitą svirtį. 

Jei reikia, suremontuokite arba pakeiskite dalis. 

 
Universali pėdų modulio padėtis (patikrinkite kas dvejus metus) 

▪ Su elektriniu valdymo pultu pakelkite kojų modulį į didžiausią pakreipimo padėtį. 

▪ Patikrinkite tinkamą apsaugų būklę ir tinkamą lovos fiksavimą. 

▪ Pakelkite pėdų modulį, kad išbandytumėte tinkamą veikimą. 

Jei reikia, suremontuokite arba pakeiskite dalis. 
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Ratukai (patikrinkite kas dvejus metus) 

▪ Patikrinkite kiekvieno ratuko būklę ir įsitikinkite, kad jie laisvai sukasi. 

▪ Patikrinkite, ar protektoriaus būklė yra tinkama ir ar nėra erozijos ženklų. 

Jei reikia, suremontuokite arba pakeiskite dalis. 

 
Daugiafunkcis pedalas (patikrinkite kas dvejus metus) 

▪ Užminkite ant daugiafunkcio pedalo, kol jis pasieks žemiausią padėtį (lovos stabdžių padėtis). 

▪ Patikrinkite, ar lova nejudės vietos, ir visi ratukai yra užblokuoti. 

▪ Pakelkite daugiafunkcį pedalą iki jo vidurinės padėties (laisvo judesio padėtis). 

▪ Pastumkite lovą ir įsitikinkite, kad ji gali judėti ir visi ratukai atblokuoti. 

▪ Pakelkite daugiafunkcį pedalą iki jo aukščiausios padėties (kryptinio 5-ojo ratuko padėtis). 

▪ Patikrinkite, ar veikia 5-asis ratukas (jis turi liesti grindis, nenaudojant mechanizmui 

jėgos) ir pastumkite lovą, kad įsitikintumėte, jog ji stumiama tiesiai be šoninių judesių. 

Jei reikia, suremontuokite arba pakeiskite dalis. 

 
Maitinimo kabelis (patikrinkite kiekvienais metais) 

▪ Patikrinkite, ar kabelis nėra įtrūkęs ar supjaustytas. 

Jei reikia, suremontuokite arba pakeiskite dalis. 

 
Laidinis paciento valdymo pultelis (patikrinkite kas dvejus metus) 

▪ Vizualiai patikrinkite valdymo pultelio kištuko būklę. 

▪ Patikrinkite, ar laidas yra geros būklės. 

▪ Patikrinkite mygtukų būklę. 

▪ Kiekvieną judesį pasirinkite dviem sekundėms, kad įsitikintumėte, jog valdymo pultelis 

veikia tinkamai. 

▪ Jis turi atlikti pasirinktą funkciją ir turi vykti nuolatinis judesys. 

Jei reikia, suremontuokite arba pakeiskite dalis. 

 
Pakėlimo sistema (patikrinkite kas šešis mėnesius) 

▪ Patikrinkite variklį, kad įsitikintumėte, ar ašis ir fiksatoriai yra tinkamai sumontuoti. 

▪ Atlikite visą lovos kėlimo / nuleidimo ciklą. 

▪ Patikrinkite, ar nėra skleidžiamo keisto triukšmo, o judesio metu nėra perkrovos signalo. 

▪ Jeigu yra sutrikimų, pakeiskite variklį. 

Jei reikia, suremontuokite arba pakeiskite dalis. 

 
Nugaros atramos variklis (patikrinkite kas dvejus metus) 

▪ Patikrinkite, ar teisingai variklis prijungtas prie lovos. 

▪ Pakelkite nugaros atramą į aukščiausią padėtį, o paskui nuleiskite iki žemiausios padėties (plokščia). 

▪ Patikrinkite, ar nėra girdimo trinties triukšmo, o judant neatsiranda perkrovos signalas. 

Jei reikia, suremontuokite arba pakeiskite dalis. 

 
Kojų atramos variklis (patikrinkite kas dvejus metus) 

▪ Patikrinkite, ar teisingai variklis prijungtas prie lovos. 

▪ Pakelkite kojų atramą į aukščiausią padėtį, o paskui nuleiskite iki žemiausios padėties (plokščia). 

▪ Patikrinkite, ar nėra girdimo trinties triukšmo, o judant neatsiranda perkrovos signalas. 

Jei reikia, suremontuokite arba pakeiskite dalis. 
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Greitas trikčių šalinimas 
 

 

 

TRIKTIS 

 

 

SPRENDIMAS 

 

Viena iš pavarų užblokuota dėl jutiklio 

gedimo, o valdymo blokas nenustato 

signalo. 

Atjunkite pavarą nuo valdymo bloko, palaukite 30 sekundžių, vėl 

prijunkite, iš naujo nustatykite nuleidimo sistemą, kad nuleistų 

lovą į žemiausią padėtį (valdymo pultelyje LED lemputė 

sumirksės 3 kartus. Reiškia atstatymas iš naujo atliktas). 

Jei problema išlieka, skambinkite į techninio aptarnavimo 

tarnybą. 
Viena iš pavarų užblokuota, nes sugedusi 

viena iš vidinių dalių (pavara, kabelis...) 

Atjunkite pavarą nuo valdymo bloko, palaukite 30 sekundžių, vėl 

prijunkite, iš naujo nustatykite nuleidimo sistemą, kad nuleistų 

lovą į žemiausią padėtį (valdymo pultelyje LED lemputė 

sumirksės 3 kartus. Reiškia atstatymas iš naujo atliktas). 

Jei problema išlieka, skambinkite į techninio aptarnavimo tarnybą. 
 

 
 

Viena iš pavarų užblokuota, ne jungtis 

sugadinta arba neteisingai prijungta. 

Patikrinkite, ar valdymo bloko jungtys yra teisingai sujungtos. 

Atjunkite pavarą nuo valdymo bloko, palaukite 30 sekundžių, vėl 

prijunkite, iš naujo nustatykite nuleidimo sistemą, kad nuleistų 

lovą į žemiausią padėtį (valdymo pultelyje LED lemputė 

sumirksės 3 kartus. Reiškia atstatymas iš naujo atliktas). 

Jei problema išlieka, skambinkite į techninio aptarnavimo tarnybą. 

Viena pavara užblokuota dėl netinkamos 

maitinimo šaltinio įtampos. 

Maitinimo šaltinio klasė pateikiama pavaros etiketėje. 

Rekomenduojama naudoti teisingą įtampą, nurodytą pavarų 

etiketėje. 

Viena pavara užblokuota, nes atstatymas iš 

naujo nebuvo atliktas prieš pirmąjį 

naudojimą. 

Atjunkite pavarą nuo valdymo bloko, palaukite 30 sekundžių, vėl 

prijunkite, iš naujo nustatykite nuleidimo sistemą, kad nuleistų 

lovą į žemiausią padėtį (valdymo pultelyje LED lemputė 

sumirksės 3 kartus. Reiškia atstatymas iš naujo atliktas). 

Jei problema išlieka, skambinkite į techninio aptarnavimo tarnybą. 

Viena pavara užblokuota, nes įsijungė 

apsauga nuo perkrovos. 

Bet kurios pavaros etiketėje nurodoma maksimali apkrova. 

Rekomenduojama, kad pavara veiktų tinkamu greičiu ir esant 

tinkamai apkrovai. 

Valdymo blokas neveikia, nes  maitinimo 

tiekimas nepasiekia sistemos.
 Valdymo bloko etiketėje nurodytas reikiamas maitinimo šaltinis. 

 

Valdymo blokas neveikia, nes yra problemų 

dėl kai kurių jos vidinių dalių. 

 

Patikrinkite, ar problema yra valdymo blokas, jungiantis kitą (jei 

įmanoma). Jei vidinė valdymo bloko dalis yra sugadinta arba ji 

netinkamai veikia, skambinkite techninio aptarnavimo tarnybai. 

Valdymo blokas neveikia dėl programinės 

įrangos gedimo. 

Informuokite techninio aptarnavimo tarnybą, kad patikrintų ar 

naudojama programinė įranga yra gera. 

Ką daryti, jei yra problema prijungti prie 

pavaros tinkamą įtampą ir todėl ji neveikia. 

Jei klientas naudoja įtampą, didesnę ar mažesnę nei etiketės 

specifikacijose: reikalaujama 24V, bet reali įtampa 12V, pavara 

negali veikti dėl nepakankamo maitinimo. 

 Reikalaujama 24V, bet dirbdama su 36 / 48V įtampa, kai kurios 

vidinės pavaros dalys gali būti sugadintos dėl aukštos įtampos. 

Klientas gali siųsti pavarą patikrinti ir perprogramuoti. 

Neveikia valdymo pultas ir atleidus 

mygtukus pavaros nesustoja. 

Pavaros automatiškai sustos, kai bus pasiekta maksimali arba 

minimali padėtis. 

Jei apsaugos raktas yra valdymo pulte, pavaros gali būti 

sustabdytos iš karto išėmus raktą. 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Techniniai duomenys 
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Šie techniniai duomenys skirti „NewCare V2” modeliams (Basic, XS ir XSS) kitų modelių 

specifikacijos gali skirtis. 
 

 

Naudojimo aplinka (pagal EN 60601-2-52: 2010 reikalavimus)   
 

1 naudojimo aplinka    Intensyviosios terapijos ligoninė. 

 
2 naudojimo aplinka    Ūminės priežiūros ligoninė. 

 
3 naudojimo aplinka    Ilgalaikis hospitalizavimas. 

 
5 naudojimo aplinka    Ambulatorinė priežiūra. 

 

 

Lovos aprašymas   
 

Especificación de medidas y pesos  Dimensión 

Bendras ilgis su galvūgaliu ir kojūgaliu  2200 mm. ± 10 mm. 

Bendras plotis su turėklais nuleistais/ pakeltais  970 mm. ± 5 mm. 
 

Gulimo paviršiaus aukštis R.150 (žemiausia padėtis - aukščiausia padėtis). 400 mm. - 800 mm. ± 5 mm. 
 

Keltuvo aukštis  173 mm. 
 

Dviguba lovos pagrindo dalių regresija 165 mm ± 10 m 
 

Galvos dalies maksimalus pakreipimas  70º ± 5º 
 

Pėdų dalies maksimalus pakreipimas 40º ± 5º 
 

Pėdų dalies maksimalus pakreipimas laikantis horizontalės 12º ± 1º 
 

Trendelenburgo / Antitrendelenburgo padėtys  14º / 15º ± 1º 
 

Lovų didžiausias svoris be čiužinio ir priedų  120 kg. 
 

Saugi svorio apkrova (SWL) 250 kg 
 

Maksimalus paciento svoris (MPW) 185 kg. 
 

Maksimalus čiužinio ir priedų svoris 65 kg. 
 

Ilgis x plotis. „XS“ modelis  2050 x 970 mm. ± 10 mm. 
 

Ilgis x plotis. „XSS“ modelis  2050 x 950 mm. ± 10 mm. 
 

Bendras ilgis su pritvirtintu galvūgaliu. „Basic“ modelis  2250 x 970 mm. ± 10 mm. 
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Turėklų aprašymas 
 

 Specifikacijos  Matmenys 

 
Nugaros atramos turėklo ilgis  1010 mm. 

 
Kojų dalies turėklo ilgis  1040 mm. 

 
Turėklų aukštis pagal lovos pagrindą  430 mm. 

 
 
 

Galvūgalio / kojūgalio aprašymas   
 

Specifikacijos  Matmenys 

Galvūgalio aukštis nuo lovos pagrindo 430 mm  
Kojūgalio aukštis nuo lovos pagrindo 430 mm  

 

Rekomenduojamo čiužinio aprašymas   
 

 Specifikacijos Matmenys 

Čiužinys „Basic“ modeliui  2000 x 860 mm 

Čiužinys „XS“ modeliui  1900 x 860 mm 

Čiužinys „XSS“ modeliui  1900 x 800 mm 

Minimalus čiužinio aukštis  130 mm 

Maks. čiužinio aukštis  210 mm 
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Elektros sistemos aprašymas 
 

 Aprašymas  Specifikacijos 

 
 Maitinimo įtampa  110-230 V. 50 Hz. 

 
Apsaugos tipas nuo elektros smūgių     II klasė 

 
Apsaugos tipas nuo elektros smūgių     B tipas 

 

 Apsauga nuo vandens skvarbos   IP66 

Pavaros veikimo laikas  10%, máx. 2 min. de 18 min. 

 
Valdymo pultelis 
Laidinis rankinis paciento valdymo pultelis, kuris turi visas funkcijas, kad lova veiktų. 

▪ Užrakto funkcijos indikatorius 

▪ Galima naudoti kaire/dešine ranka. 

Valdymo blokas 
Elektros sistemos valdymo dėžutė sumontuota prie galinių pavarų: 

Techniniai duomenys: 

▪ Darbinės temperatūros intervalas: 5º-40º 

▪ Apsauga IP66 

Elektrinės linijinės pavaros 
„NewCare V2” lovoje yra 2 linijinės pavaros, sumontuotos važiuoklėje, kurios atlieka nugaros 

atramos ir galūnių dalies kėlimą; ir 2 pavaros vežimėlyje, kurios kelia ir nuleidžia lovą. 

▪ Pavaros įtampa 

▪ Montavimo matmenys: 

    445 mm. (Nugaros atrama). 

336 mm. (Pėdos). 

363 mm. (Lova). 

▪ Galia: 

    4000 N (Nugaros atrama). 

3000 N (Pėdos). 

6000 N (Lova). 

▪ Žingsnis: 

     200 mm. (Nugaros atrama). 

100 mm. (Pėdos). 

150 mm. (Lova). 

▪ Apsauga: IP66. 

Nugaros atramos pavaros mechanizmas turi pavarų dėžę avariniam nuleidimui ir automatiniam 

blokavimui, kad būtų išvengta įsipainiojimo. 
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Elektros schema 

„NewCare V2” konfigūracija: 

▪ Sistemos valdymo blokas. 

▪ Keturios linijinės pavaros (viena nugaros atlošo, viena kojūgalio ir dvi kėlimo sistemos). 

▪ Paciento laidinis valdymo pultelis su prailginimu 

Elektros diagrama : 
 

 
 
 

A 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

B C D E E 

 
 
 

 

Dalis 

 

Aprašymas 

 

Dalis 

 

Aprašymas 

A Valdymo blokas D Nugaros atramos pavara 
 

 

B 
 

Laidinis paciento valdymo pultas 
 

E 
 

Lovos pakėlimo pavara 

C     Kojų dalies pavara 
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Pardavėjas: UAB “Slaugivita”      
                   
GARANTINIS TALONAS 
Įrengimo pavadinimas: _____________________________ 
Modelis: _________________________________________ 
Serijos Nr.: _______________________________________ 
Pardavimo data: ___________;  PVM Sąskaitos-faktūros ______________  Nr.:  _________ 
Pardavėjo pavardė_____________________________ Parašas _______________________ 
Šiam parduodamam gaminiui suteikiama 12 mėn. garantija  nuo pardavimo datos. Garantinio laikotarpio metu 
bus nemokamai pašalinami gedimai, susiję su gaminio medžiagų kokybe arba gamybos broku. 
Garantija netaikoma:  
Netinkamos priežiūros atveju : Už įsigyto gaminio (įrenginio) kasdieninę priežiūrą atsako savininkas arba jo įgaliotas 
asmuo. Jei gedimas atsirado dėl aplaidžiai vykdomos priežiūros pardavėjas pasilieka teisę netaikyti garantijos.  
Perkrovos ir netinkamo naudojimo atveju: t.y. kai gaminys (įrenginys) naudojamas pažeidžiant eksploatacijos 
taisykles, naudojamas ne pagal paskirtį arba tyčinio sugadinimo atveju. 
Modifikacijos atveju: Jei bandoma ardyti, remontuoti, modifikuoti gaminį (įrenginį) be pardavėjo serviso sutikimo 
arba buvo naudoti netinkami ar nekokybiški priedai. 
Kitais atvejais: jei gaminys (įrenginys) pažeidžiamas ar sugadinamas gaisro, vandens apliejimo (potvynio), žemės 
drebėjimo ir  kt. stichinių nelaimių atvejais. 
 
Garantija taikoma tik prietaiso gedimui. UAB “Slaugivita” neprisiima atsakomybės už žalą padarytą kitam turtui ar 
asmenims. Garantija galioja pateikus šį garantinį taloną ir pirkimo dokumento kopiją. 
Dėmesio: garantinio aptarnavimo laikotarpiu neveikiančius gaminius  paims kurjeriai. Todėl, prašome sugedusį  
gaminį supakuoti  (pageidautina originalioje pakuotėje) ir perduoti mūsų kurjeriui . Kai defektas bus pašalintas, 
prekė bus išsiųsta atgal. 
 
Su garantijos sąlygomis susipažinau ir sutinku: 
 
Pirkėjo parašas___________________________ 
Garantinis aptarnavimas tel.: +370 41 540204 
info@slaugivita.com          www.slaugivita.com 
 

1. Gedimas_______________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________________
_______________ 
  
Data: ____________________ 
Panaudotos dalys: ________________________________________________________ 
                              ________________________________________________________ 
                              ________________________________________________________ 
                              ________________________________________________________ 
 
Servisas________________________________________ 
                        (Pareigos, vardas, pavardė, parašas) 
 

2. Gedimas_______________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________________
_______________ 
  
Data: ____________________ 
Panaudotos dalys: ________________________________________________________ 
                              ________________________________________________________ 
                              ________________________________________________________ 
                              ________________________________________________________ 
 
Servisas________________________________________                        
                              (Pareigos, vardas, pavardė, parašas) 
 

mailto:info@slaugivita.com

